
Глядя на крайне опасного мужчину перед собой, Бай Либин подавила шок в сердце и сказала:
"Некоторые вещи нельзя объяснить мгновенно. Может, поужинаем вместе сегодня вечером?"

Это был первый раз, когда Бай Либин приглашала мужчину на ужин. Ей казалось, что
мужчины почти не имеют сопротивления к её внешности.

Не только те, кто был из полицейского участка, но и многие молодые люди в Ривер-Сити тоже
выстраивались в очередь, чтобы пригласить её на ужин, но она безжалостно отвергала каждого
из них. Потому что эти мужчины не имели ничего интересного для неё, в отличие от Е Чена.

Для Бай Либин было уже неважно, действовал ли Е Чен против отца и сына из семьи Чэнь. Она
просто хотела узнать секрет его исчезновения за прошедшие пять лет.

Как он выжил после падения с высоты Восточного Монетного Озера пять лет назад?

Где он был эти пять лет и откуда взялось его устрашающее мастерство?

"Не нужно. Я пообещал хозяйке, что вернусь к ужину сегодня вечером".

Сказав это, Е Чен прошел мимо её плеча и ушел, не дожидаясь ответа Бай Либин.

Е Чену было наплевать, красавица Бай Либин или нет.

Почему он, Е Чен, должен стоять на коленях и унижаться перед ней, как другие мужчины?
Какая чушь!

Он встанет на вершине Хуася и будет смотреть на эту группу людей сверху вниз. Кем она будет
для него тогда? Она всего лишь маленькая лодка в этой большой реке.

Бай Либин застыла, словно превратившись в камень, услышав ответ Е Чена.

Она никогда не ожидала, что Е Чен откажет ей! Он отверг её, не оставив никакой возможности
для переговоров! Серьезно?

Хозяйка попросила его поесть? Разве она, привлекательный полицейский из полицейского
участка Ривер-Сити, не выше какой-то хозяйки?

"Е Чен, разве у тебя нет глаз? Разве ты не видишь мою красоту?"

Бай Либин была готова взорваться в тот момент. Когда она когда-либо так мило приглашала
кого-то поесть?



Если он не хочет идти, то ладно! Зачем приплетать хозяйку?

Это было практически оскорблением!

"Е Чен, ты лучше остановись!" - Бай Ли топнула ногой в гневе, но Е Чен ушел, даже не
повернув головы, будто её там и не было.

...

Полчаса спустя.

Жилой комплекс Большого Города.

Е Чен принес лекарственные травы на кухню. Сунь И все еще спала, поэтому он решил плотно
закрыть за собой дверь кухни.

Он не знал, как объяснить Сунь И алхимию, если она об этом узнает. Он предположил, что она
начнет говорить о том, чтобы держать ноги твердо на земле и тому подобное.

Он оглядел окружающее оборудование и почувствовал приближение головной боли.

Жаль, что он не принес с собой печь для алхимии мастера. В противном случае все было бы
намного проще. Сейчас ему придется полагаться только на эти кастрюли и сковородки.

Хотя качество продукта будет немного хуже, этого должно быть более чем достаточно, чтобы
вылечить Шэнь Хайхуа.

"У больших городов тоже есть свои недостатки", - с сожалением сказал Е Чен.

Не мешкая, он включил индукционную плиту на максимальную мощность и положил
лекарственные травы соответственно.

Индукционная плита была нужна только для прогрева трав. Чтобы переработать травы, им все
еще требовалась Истинная Ци из глубин даньтяня Е Чена.

Содержимое кастрюли быстро закипело, но Е Чен очень хорошо знал, что лекарственные
травы должны быть переработаны в густую массу, чтобы считаться успешными.

Прошел час.



Лекарственные травы в кастрюле более-менее расплавились, а на лбу Е Чена образовались
крупные капли пота.

Скорость расхода его Истинной Ци становилась все быстрее и быстрее.

"Я должен продолжать..."

Через ещё час, когда кастрюля почти прогорела, лекарственные материалы постепенно
собрались в вязкую массу. Наконец, она рассеялась, образовав пять неровных пилюль.

"Только пять?" Он вздохнул и продолжил: "Но это неплохо... Главным образом, эта плита
просто не работает... Мне нужно найти способ раздобыть где-то поблизости печь для алхимии.
Иначе будет сложно Чжу Жэньдэ переработать партию лекарств, когда они прибудут. Мы не
можем каждый раз использовать индукционную плиту".

Е Чен с тяжелым вздохом посмотрел на прогоревшую кастрюлю и почти сломанную
индукционную плиту.

Ему следовало поспешить и купить кастрюлю и индукционную плиту, иначе у него будут
неприятности, когда Сунь И проснётся.

Е Чен нашел пустую бутылку из-под минералки и наполнил её пятью лекарственными
пилюлями.

Когда он собрался открыть дверь, он обнаружил, что Сунь И уже стояла у двери и
подслушивала, наклонив ухо.

Увидев выходящего Е Чена, Сунь И прокашлялась, чтобы скрыть неловкость, и попыталась
бросить несколько взглядов на кухню.

"Чем ты занимался на кухне в одиночестве днём? Мастурбировал? Почему так много шума?
Что это за запах?"

Загородив дверь, Е Чен улыбнулся и объяснил: "Это было нечто, просто готовил немного
лекарства для питья..."

Сунь И оглядела Е Чена с ног до головы и обеспокоенно спросила: "Ты ранен? Когда это
случилось?"

С этими словами она проскользнула мимо него на кухню.

Увидев ситуацию на кухне, Сунь И застыла на месте.



Это он называет приготовлением лекарства? На кухне был полный разгром! Даже в днище
кастрюли была дыра!

Хотя она никогда не готовила лекарства, вряд ли при их изготовлении дно кастрюли должно
выглядеть так, как сейчас.

"Что, черт возьми, ты тут устроил?" - спросила Сунь И, заметив краем глаза небольшую
коричневую пилюлю. Сам Е Чен её не заметил из-за размера.

Сунь И подняла пилюлю и понюхала её, почувствовав сильный лекарственный запах. Она и
вправду выглядела как лекарственные пилюли по телевизору.

Она взглянула на Е Чена и сказала: "Этим ты и занимался на кухне весь день? Это не яд,
надеюсь?"

Вдруг ей в голову пришел рецепт Красоты-пилюли для начинающих, который был у Е Чена.
Хотя она не знала, как он его получил, но, по словам техотдела, рецепт был настоящим.

Её глаза расширились, когда она догадалась о чём-то. "Неужели ты готовил пилюли на моей
кухне... Похоже, ты и вправду болен. Это та самая Красоты-пилюля для начинающих?"

Е Чен покачал головой. Теперь, когда его раскрыли, он мог сказать только правду.

"Это обычная пилюля. Она не может улучшить твою внешность, но ничего страшного, если ты
её примешь. Она даже устраняет некоторые болезни сразу. Что касается серьёзных болезней,
возможно, понадобится несколько таких. В ближайшие дни я планирую найти хорошую
алхимическую печь, а затем сделаю несколько для тебя. Это лекарство слишком слабое, так
что просто выбрось его".

Сунь И это надоело.

Как и ожидалось, этот мальчишка всё ещё был погружён в какой-то выдуманный им мир
боевых искусств.

Несколько дней назад он сказал, что он какой-то медицинский бог, а теперь вот алхимик.

Неужели он не мог быть чуточку реалистичнее? Какой наивный!

Господи, Сунь И и вправду сходила с ума. Как могут существовать волшебные эликсиры в этом
мире? Всё это просто фантазии!



Рецепт Е Чена был не поддельным. В конце концов, это было сокровище, оставленное его
предками, и в нём была какая-то научная основа.

Алхимия же была несколько преувеличена.

Сунь И не верила, что пилюля могла излечивать какие-либо болезни вообще. Если бы
существовало нечто настолько великое, то зачем были бы нужны больницы?

"У тебя есть свободное время завтра? Потом я запишу тебе приём к психиатру. Так
продолжаться не может. Это опасно", - обеспокоенно сказала Сунь И.

Е Чен не хотел затягивать этот разговор с Сунь И. Никто не поверит в такие вещи.

Он повернулся и вышел за дверь. "Я иду купить кастрюлю. Что касается этой пилюли, можешь
оставить её, если хочешь, или выбросить, если не хочешь".
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